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PRONUNCIATION GUIDE FOR YEMENI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in asleeHa or seelaaHak

Kh as in tuKhruj  or ashKhaaS

S as in SabaaH or yiKhaliS

Dh as in Dhid  or waDhiH

T as in Tibeeya  or ash-shurTa

Th as in Theeyeh or na’taThir

‘ as in wirfa’  or ‘ala

gh as in tibaligh  or shughl
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES  (* denotes a very aggressive tone)

English Transliteration Yemeni

1-1 Stop!* ogaf! أوجف!
1-2 Hands behind your 

head! yadeyk waraa raasak! يديك وراء رأسك!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.*

maa tit-Haraksh wa-ila 
al-’askaree ‘ayigtulak

 ما تتحركش وإلا
العسكري عيجتلك

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

al-’askaree ‘ayijee la-
’andak wa-yifatishak

 العسكري عيجي لعندك
ويفتشك

1-5 Do not move unless 
told to do so.

maa tit-Haraksh ila 
lama negul lak

 ما تتحركش إلا لما نجل
لك

1-6 Stay away from the 
vehicle.

Khaleek ba’eed min al-
markaba خليك بعيد من السيارة
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1-7 If you advance further, 
the soldiers will kill you.

law tigadamt akthar, al-
’askaree ‘ayigtulak

 لو تجدمت أكثر،
العسكري عيجتلك

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

law tigadamt akthar, 
‘ani’gtulak

 لو تجدمت أكثر،
عنعتجلك

1-9 Stay away from the 
soldiers.

Khaleek ba’eed min al-
’asaakir خليك بعيد من العساكر

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

law tigadamt ayi 
KhaTwa, ‘aneDhTar 
nistaKhdim goowa 
gaatila

 لو تجدمت أي خطوة،
 عنضطر نستخدم جوة

جاتلة

1-11 The soldiers are here 
to help you.

al-’asaakir 
haanaa minshaan 
yisaa’idookum

 العساكر هانا منشان
يساعدوكم

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

maa ‘anooTheesh ayi 
waaHid maa yishakilsh 
tah-deed laana

 ما عنوذيش أي واحد ما
يشكلش تهديد لنا
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1-13 Soldiers will kill anyone 
who is a threat to us.

al-’asaakir ‘ayigtiloo ayi 
waaHid yishakil tah-
deed laana

 العساكر عيجتلوا أي
واحد يشكل تهديد لنا

1-13 Soldiers will kill anyone 
who is a threat to us.

al-’asaakir ‘ayigtiloo ayi 
waaHid yishakil tah-
deed laana

 العساكر عيجتلوا أي
واحد يشكل تهديد لنا

1-13 Soldiers will kill anyone 
who is a threat to us.

al-’asaakir ‘ayigtiloo ayi 
waaHid yishakil tah-
deed laana

 العساكر عيجتلوا أي
واحد يشكل تهديد لنا

1-13 Soldiers will kill anyone 
who is a threat to us.

al-’asaakir ‘ayigtiloo ayi 
waaHid yishakil tah-
deed laana

 العساكر عيجتلوا أي
واحد يشكل تهديد لنا



2 2

22

PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

marHaban, aana 
jundee min al-goowaat 
al-baHreeya al-
imreekeeya

 مرحباً، أنا من الجوات
البحرية الأمريكية

2-2 Hello, I am a United 
States Soldier.

marHaban, aana 
jundee imreekee

 مرحباً، أنا جندي
أمريكي

2-3 May peace be upon 
you. wa-’aleykum as-salaam وعليكم السلام

2-4 With whom would you 
like to meet?

ma’a man tishtee 
tijtimi’? مع مَنْ تشتي تجتمع؟

2-5 Do you have an 
appointment? beh ‘andak maw’id? به عندك موعد؟

2-6 What time is your 
appointment? ayHeen maw’idak? أيحين موعدك؟
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2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

law samaHt waDhiH bi-
istiKhdaam aSaabi’ak

 لوسمحت وضح
بإستخدام أصابعك

2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

intaDhir law samaHt 
laman ashoof iTha hoo 
bil-mujama’

 إنتظر لو سمحت لمن
أشوف إذا هو بالمجمع

2-9
Do you have 
information concerning 
anti-coalition activity?

beh ‘andak ma’loomat 
tit’alig bi-nashaaT Dhid 
at-taHaaluf?

 به عندك معلومات
 تتعلج بنشاط ضد

التحالف؟

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

intaDhir law samaHt 
laman ataSil bi-
muHagigee al-goowaat 
al-baHreeya

 إنتظر لوسمحت لمن
 أتصل بمحججي الجوات

البحرية

2-11 Please check again in 
a week.

law samaHt raaji’ mara 
thaaneeya ba’d isboo’

 لوسمحت راجع مرة
ثانية بعد أسبوع
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a week.

law samaHt raaji’ mara 
thaaneeya ba’d isboo’

 لوسمحت راجع مرة
ثانية بعد أسبوع
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2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

gabl ad-duKhool 
lil-mujama’, laazim 
afatishak

 جبل الدخول للمجمع،
لازم أفتشك

2-13 Please proceed to the 
search area.

law samaHt waaSil laa 
manTigat at-tafteesh

 لوسمحت واصل لا
منطجة التفتيش

2-14 I can only search one 
person at a time.

agdir afatish shaKhS 
waaHid fagaT kuli mara

 أجدر أفتش شخص
واحد فجط كل مرة

2-15 Please show me your 
identification.

law samaHt raweenee 
biTaagatak ash-
shaKhSeeya

 لوسمحت رويني
بطاجتك الشخصية

2-16 Are you in possession 
of any weapons?

beh bi-Hawzatak ayi 
asleeHa? به بحوزتك أي أسلحة؟

2-17
If so, I must hold onto 
your weapon while you 
are in the compound.

iTha beh laazim 
aaKhuTh seelaaHak 
wa-ant daaKhil al-
mujama’

 إذا به، لازم آخذ
 سلاحك وأنت داخل

المجمع
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2-18 I will return it to you 
when you leave. ‘arij’eh lak lama tuKhruj عارجعه لك لما تخرج

2-19

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

fuk rijleyk ‘ala ‘arDh 
kitfak wirfa’ yadeyk laa 
fog

 فُكْ رجليك على عرض
 كتفك وإرفع يديك لا

فوج

2-20 Thank you for your 
cooperation.

shookran ‘ala 
ta’aawunak شكراً على تعاونك
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

tishtee ree’aaya 
Tibeeya? تشتي رعاية طبية؟

3-2 I’m sorry but this is not 
a medical facility.

aana aasif laakin 
Theeyeh mush murfag 
Tibee

 أنا آسف لكن ذيه مش
مرفج طبي

3-3 Please go to a local 
hospital.

law samaHt seer laa 
mustashfa maHalee

 لوسمحت سير لا
مستشفى محلي
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PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

ant haanaa minshaan 
tibaligh ‘ala jareema?

 أنت هانا منشان تبلغ
على جريمة؟

4-2 Were coalition forces 
involved?

goowaat at-taHaaluf 
kaanoo mushaarikeen?

 جوات التحالف كانوا
مشاركين؟

4-3
Please go to the police 
station to report local 
crimes.

law samaHt seer 
laa gism ash-shurTa 
minshaan tibaligh 
‘ala al-jaraa-im al-
maHaleeya

 لو سمحت سير لجسم
 الشرطة منشان على

الجرائم المحلية
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

ant haanaa tidawir ‘ala 
‘amal?

 أنت هانا تدور على
عمل؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

‘afwan maa beh ayi 
shughl bi-Theeyeh al-
wagt

 عفواً مابه أي شغل بذيه
الوجت

5-3 The soldiers are not 
permitted to buy food.

al-junood mush 
masmooH luhum 
yishtaroo akl

 الجنود مش مسموح لهم
يشتروا أكل

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

al-junood mush 
masmooH luhum 
yashraboo Khamr

 الجنود مش مسموح لهم
يشربوا خمر
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PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

marHaban, aana 
jundee min al-goowaat 
al-baHreeya al-
imreekeeya

 مرحباً، أنا جندي
 من الجوات البحرية

الأمريكية

6-2 May peace be upon 
you. wa-’alaykum as-salaam وعليكم السلام

6-3 Please show me your 
identification.

law samaHt raweenee 
biTaagatak ash-
shaKhSeeya

 لو سمحت رويني
بطاجتك الشخصية

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

beh ayi asleeHa bi-
markabtak? به اي اسلحة بمركبتك؟

6-5 Is the weapon for your 
personal security?

as-seelaaH lid-deefaa’ 
‘an an-nafs?

 السلاح للدفاع عن
النفس؟
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6-6
Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is illegal?

biti’rif inuh ghayr 
gaanoonee tisoog ma’a 
seelaaH bis-sayaara?

 بتعرف إنه غير جانوني
 تسوج مع سلاح

بالسيارة؟

6-7 Please show me your 
registration.

raweenee sigil 
sayaaratak رويني سجل سيارتك

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

law samaHt waaSil 
dalaa-dalaa ‘abr al-
islaak ash-shaa-ika laa 
manTigat at-tafteesh

 لو سمحت واصل دلى
 دلى عبر الأسلاك
 الشائكة لا منطجة

التفتيش

6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting a 
search of your vehicle 
and person.

marHaban niHna 
junood imreekiyeen wa-
’anfatishak wa-nifatish 
markabtak

 مرحباً، نحنا جنود
 إمريكيين وعنفتشك

ونفتش مركبتك

6-6
Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is illegal?

biti’rif inuh ghayr 
gaanoonee tisoog ma’a 
seelaaH bis-sayaara?

 بتعرف إنه غير جانوني
 تسوج مع سلاح

بالسيارة؟

6-7 Please show me your 
registration.

raweenee sigil 
sayaaratak رويني سجل سيارتك

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

law samaHt waaSil 
dalaa-dalaa ‘abr al-
islaak ash-shaa-ika laa 
manTigat at-tafteesh

 لو سمحت واصل دلى
 دلى عبر الأسلاك
 الشائكة لا منطجة

التفتيش

6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting a 
search of your vehicle 
and person.

marHaban niHna 
junood imreekiyeen wa-
’anfatishak wa-nifatish 
markabtak

 مرحباً، نحنا جنود
 إمريكيين وعنفتشك

ونفتش مركبتك

6-6
Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is illegal?

biti’rif inuh ghayr 
gaanoonee tisoog ma’a 
seelaaH bis-sayaara?

 بتعرف إنه غير جانوني
 تسوج مع سلاح

بالسيارة؟

6-7 Please show me your 
registration.

raweenee sigil 
sayaaratak رويني سجل سيارتك

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

law samaHt waaSil 
dalaa-dalaa ‘abr al-
islaak ash-shaa-ika laa 
manTigat at-tafteesh

 لو سمحت واصل دلى
 دلى عبر الأسلاك
 الشائكة لا منطجة

التفتيش

6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting a 
search of your vehicle 
and person.

marHaban niHna 
junood imreekiyeen wa-
’anfatishak wa-nifatish 
markabtak

 مرحباً، نحنا جنود
 إمريكيين وعنفتشك

ونفتش مركبتك

6-6
Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is illegal?

biti’rif inuh ghayr 
gaanoonee tisoog ma’a 
seelaaH bis-sayaara?

 بتعرف إنه غير جانوني
 تسوج مع سلاح

بالسيارة؟

6-7 Please show me your 
registration.

raweenee sigil 
sayaaratak رويني سجل سيارتك

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

law samaHt waaSil 
dalaa-dalaa ‘abr al-
islaak ash-shaa-ika laa 
manTigat at-tafteesh

 لو سمحت واصل دلى
 دلى عبر الأسلاك
 الشائكة لا منطجة

التفتيش

6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting a 
search of your vehicle 
and person.

marHaban niHna 
junood imreekiyeen wa-
’anfatishak wa-nifatish 
markabtak

 مرحباً، نحنا جنود
 إمريكيين وعنفتشك

ونفتش مركبتك



6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

hadaf nugTat at-
tafteesh minshaan 
nizeed al-amn fee al-
manTiga

 هدف نجطة التفتيش
 منشان نزيد الأمن في

المنطجة

6-11 Please step out of the 
vehicle.

law samaHt iKhruj min 
al-markaba

lلو سمحت إخرج من 
المركبة

6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

law samaHt fuk al-
abwaab wal-kawar wal-
Khaana wa-magSoorat 
al-gafazaat

 لو سمحت فك الأبواب
 والكور والخانة

ومجصورة الجفازات

6-13 Please move to the 
personal search area.

law samaHt iKhTee li-
manTigat at-tafteesh 
ash-shaKhSee

 لو سمحت إخطي
 لمنطجة التفتيش

الشخصي
6-14 The inspection is 

complete. at-tafteesh KhalaS التفتيش خلّص
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6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

shookran li-
ta’aawunukum li-
anakum Khaleytum 
baladkum aamin

 شكراً لتعاونكم لإنكم
خليتم بلدكم آمن
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about anti-
coalition activity?

beh ‘andak ma’loomaat 
tit’alag Dhid nashaaT 
at-taHaaluf?

 به عندك معلومات
 تتعلج بنشاط ضد

التحالف؟

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

law samaHt reyi’ Hata 
nilaagee mutarjim

 لو سمحت ريّع حتى
نلاجي مترجم

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

law samaHt ta’aal lil-
kateeba minshaan 
titkalam ma’a al-
mufatisheen Hag al-
baHreeya

 لو سمحت تعال للكتيبة
 منشان تتكلم مع

المفتشين حج البحرية

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

biti’rif feyn mawgi’ 
junood al-’adoo?

 بتعرف فين موجع جنود
العدو؟
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7-5 Do you know where 
weapons are located?

biti’rif feyn mawgi’ al-
asleeHa?

 بتعرف فين موجع
الأسلحة؟

7-6 How many kilometers 
away?

kam keelomitraat 
baageeya? كم كيلو مترات باجية؟

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

law samaHt waDhiH 
bi-aSaabee’ak

 لو سمحت وضح
باصابعك
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PART 8:  CORDON AND SEARCH / RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will be 
conducting a search of 
the area! 

taHTheer, junood 
imreekiyeen ‘ayegoo bi-
tafteesh al-manTiga!

 تحذير، جنود أمريكيين
!عيجوا بتفتيش المنطجة

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against ___ and 
coalition forces.

bindawir ‘ala ashKhaaS 
yidabiroo hujoom Dhid 
___ wugoowaat at-
taHaaluf

 بندور على اشخاص
 يدبروا هجوم ضد ___

وجوات التحالف

8-3

We are looking for 
weapons that are 
being used to hurt ___ 
and coalition forces. 
Please prepare your 
home for inspection!

‘andawir ‘ala asleeHa 
alee ustaKhdimat li-
taDhir ___ wugoowaat 
at-taHaaluf. law 
samaHt jahiz beytak 
li-tafteesh!

 عندور على اسلحة
 اللي أستخدمت لتضر

 ___ وجوات التحالف.
 لو سمحت جهز بيتك

!للتفتيش
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8-4 We are here to help 
the Yemeni people.

niHna haanaa 
minshaan nisaa’id ash-
sha’b al-yamanee

 نحنا هانا منشان نساعد
الشعب اليمني

8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

law samaHtum 
al-junood maa 
‘ayitradadoo yidaafi’oo 
‘ala nufoos-hum law 
it-hadadoo

 لو سمحتم الجنود ما
 عيترددوا يدافعوا على

نفوسهم لو تهددوا

8-6 We greatly appreciate 
your cooperation.

niHna nigadir gawee 
ta’aawunukum

 نحنا نجدر جوي
تعاونكم

8-7 Please open your 
doors.

law samaHt fuk 
abwaabak لو سمحت فُك أبوابك

8-8
Remain outside in your 
yard until the search is 
complete.

ibgee bil-lKhaarig 
fee Hawshak laman 
yiKhaliS at-tafteesh

 إبجي بالخارج في
 حوشك لمن يخلص

التفتيش
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8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through the 
search.

lama al-junood 
yooSaloo laa beytak 
SaaHib al-beyt yumkin 
yuraweehum athnaa 
at-tafteesh

 لما الجنود يوصلوا لا
 بيتك صاحب البيت
 يمكن يرويهم أثناء

التفتيش

8-10 We are not here to 
harm anyone.

niHna mush haanaa 
minshaan nooThee ayi 
aHada

 نحنا مش هانا منشان
نؤذي اي أحدا

8-11 Our goal is to increase 
security in the area.

hadafna minshaan 
nizeed al-amn bil-
manTiga

 هدفنا منشان نزيد الأمن
بالمنطجة

8-12 Thank you for your 
cooperation.

shookran ‘ala 
ta’aawunukum شكراً على تعاونكم

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

masmooH lak Haml 
as-seelaaH minshaan 
tiHmee beytak

 مسموح لك حمل
 السلاح منشان تحمي

بيتك
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have a weapon to 
defend your home.

masmooH lak Haml 
as-seelaaH minshaan 
tiHmee beytak

 مسموح لك حمل
 السلاح منشان تحمي

بيتك
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8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security if the 
homeowner identifies 
them to us before we 
find them.

al-junood mush 
‘ayiHgazo as-seelaaH 
al-musta’mal li-
Himaayat al-beyt iTha 
SaaHib al-beyt SaraH 
beehim lana gabl maa 
niHna nilaageehim

 الجنود مش عايحجزوا
 السلاح المستعمل
 لحماية البيت إذا

 صاحب البيت صرح
 بهم لنا جبل ما نحنا

نلاقيهم

8-15

If the soldiers find 
unauthorized weapons 
in the house or yard 
the homeowner will be 
apprehended.

law al-junood yilaagoo 
seelaaH bedoon 
taSreeH fee beyt aw 
Hawsh SaaHib al-beyt 
‘ayu’tagal

 لو الجنود يلاجوا سلاح
 بدون تصريح في بيت

 أو حوش صاحب البيت
عيعتجل
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Please place all 
authorized weapons 
outside on the ground, 
at least three meters 
away from any person.

law samaHt iTraH 
kul al-asleeHa al-
muSaraHa Khaarij 
‘ala al-arDh thalaath 
meetraat ‘ala al-
agal ba’eeda min ayi 
shaKhS

 لو سمحت إطرح كل
 الإسلحة المصرحة

 خارج على الأرض
 ثلاث مترات على

 الأجل بعيدة من اي
شخص
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. SabaaH al-Khayr صباح الخير
9-2 Good afternoon. masaa al-Khayr مساء الخير
9-3 Good night. leyla sa’eeda ليلة سعيدة
9-4 No. ma’ مَعْ
9-5 Yes. na’am نعم
9-6 I don’t understand. aana mafhamsh أنا ما أفهمش
9-7 I have nothing. maa ‘andeesh Haaja ما عنديش حاجة

9-8 I am not carrying 
anything.

maa beyniHmilsh ayi 
Haaja ما بينحميلش أي حاجة

9-9 Please help me. argook saa’idnee أرجوك ساعجني
9-10 I don’t know. aana maa ba’rifsh أنا ما بعرفش
9-11 Peace be upon you. as-salaam ‘alaykum السلام عليكم
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9-12

And upon you be 
peace (traditional 
answer to “Peace be 
upon you”).

wa-’alaykum as-salaam وعليكم السلام

9-13 We apologize for the 
inconvenience. na’taThir lil-iz’aaj نعتذر للإزعاج
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1.  Commands, Warnings & Instructions  12.  Fuel & Maintenance 
   2.  Helpful Words, Phrases, & Questions   13.  Medical / General 
   3.  Greetings / Introductions    14.  Medical / Body Parts 
   4.  Interrogation     15.  Military Ranks
   5.  Numbers     16.  Lodging 
   6.  Days of the Week / Time    17.  Occupations 
   7.  Directions     18.  Port of Entry
   8.  Locations     19.  Relatives     
   9.  Descriptions      20.  Weather
  10.  Emergency Terms    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction    9.  Surgery Instructions  17.  Neurology
  2.  Guidance  10.  Pain Interview   18.  Exam Commands
  3.  Registration  11.  Medicine Interview  19.  Caregiver
  4.  Assessment  12.  Orthopedic   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma  14.  Pediatrics   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures  15.  Cardiology   23.  Diseases
  8.  Foley  16.  Ophthalmology
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